NEO DELTA VEN 24Gv°

New Closed System IV catheter.

Catetere integrato di sicurezza
per "accesso venoso periferico.

Venenverweilkanile mit integriertem
Sicherheitssystem fir den peripheralen Zugang.

Cathéter intraveineux de securité
avec systéme fermé pour I'acces peripherique.
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Neo Delta Ven Xiv Closed System

Integrated catheter with one way connection and with three ways stopcock and needle less valve

Neo Delta Ven Xiv Sistema Chiuso

. p 2 Catheter | Catheter Flow Box Carton
Neo Delta Ven Xiv Systéme fermé OD. lenght | (ml/min) | (pes) (pcs)
Neo Delta Fr Xiv Geschlossenes System Coce peserpter Covge | lom) | o)
y 3615122 One way connection 24 0,74 19 24 25 100
3618122 One way connection with stopcock and valve 24 0,74 19 24 20 80
@B Back cut sharpening needle point 3625122 One way connection 22 0,90 19 37 25 100
and ccliheter tip designei in ord?r to facilitate 3628122 One way connection with stopcock and valve 22 0,90 19 37 20 80
the catheter insertion in the vein for
ic vei 3635122 One way connection 22 0,90 25 31 25 100
an afraumatic vein puncture. '
T Ago con triplice afflatura e punfa catefers 3638122 One way connection with stopcock and valve 22 0,90 25 31 20 80
gf?ge"'o"o per Gdgevdobff "inse;vimelmo in Ye"? ° 3645122 One way connection 20 1,00 25 47 25 100
el catelere renaendo airaumarica la venipuniura. - |
3648122 One way connection with stopcock and valve 20 1,00 25 47 20 80
CFD Aiguille & triple affutage et pointe du cathéter profilée
pour faciliter I'introduction du dispositif dans la veine - 3655122 One way connection 20 1 ,OO 32 42 25 100
le rendre « atraumati »
B ~ ,p 3658122 One way connection with stopcock and valve 20 1,00 32 42 20 80
R Sl e e 3665122 | One woy comecion 00 4 % 25 100
it afraumatischelRURKion: 3668122 One way connection with stopcock and valve 20 1,00 45 38 20 80
3675122 One way connection 18 1,30 25 65 25 100
————— ! 3678122 One way connection with stopcock and valve 18 1,30 25 65 20 80
3685122 One way connection 18 1,30 32 63 25 100
3688122 One way connection with stopcock and valve 18 1,30 32 63 20 80
Polvureth PR i 3695122 One way connection 18 1,30 45 58 25 100
olyurethane catheter with radic-opaque lines
W”K an optimal hardness for the inie?ﬁon 3698122 One way connection with stopcock and valve 18 1,30 45 58 20 80
and the permanence in the vessel.
1D Catetere in poliuretano a bande radiopache B> Closed System with single way (Stopcock is optional)
di durezza ottimale per I'inserimento
e per la permanenza nel vaso. D Sistema di chiusurg a senso unico (rubinetto d’arresto opzionqle) . .
D glcthéfjr er;lpobt/'uretlhdne a lédnde;s radio opaques ) E?:::m; :ee,\;/Ce;:;:;)el!C;iiclmgi!::::g;:‘e(r;a(w;hi %r'ri::ﬁﬁ?ehi?w Integ rated Catheter wi I.h Y con nectlon
une durere optimale pour l'inserfion
et la permanence dans la veine. Integrated catheter with Y connection and with needle less valve
DD Polyurethankatheter mit rontgendichten Streifen
von optimaler Harte fiir den Eintritt und Catheter Catheter Flow Box Carton
den Aufenthalt in der Vene. ! A
O.D. lenght ml/min cs Ccs
& Code Description Gauge (mm) (m?n) fl/min} fpes) lpes)
Fu RN —
A —e—— - 3610122 Y connection 24 074 19 24 25 100
L. . 3613122 Y connection with valve 24 0,74 19 24 25 100
Neo Delta Ven Xiv is available
in the following versions: 3620122 Y connection 22 0,90 19 37 25 100
o W“S Ionzwoy connecltion ] 3623122 Y connection with valve 22 0,90 19 37 25 100
ipi istant I{
tir;ee I\F/’vlcyrsessflzs:ocio yemeneE = 3630122 Y connection 22 0,90 25 31 25 100
W':: Q(etijle less valve “t)' :- 3633122 Y connection with valve 22 0,90 25 31 25 100
° wi 0 ways connection J
and needle |es>; valve (2) 3640122 Y connection 20 1,00 25 47 25 100
3643122 Y connection with valve 20 1,00 25 47 25 100
| I 3650122 Y connection 20 1,00 32 42 25 100
)x_' 3653122 Y connection with valve 20 1,00 32 42 25 100
== 3660122 Y connection 20 1,00 45 38 25 100
‘ — 3663122 Y connection with valve 20 1,00 45 38 25 100
3670122 Y connection 18 1,30 25 65 25 100
a @B Soft cpd knurle_d wings that guarantee @B Safety c|o§ed system that guarantee protection 3673122 Y connection with valve 18 1,30 25 65 25 100
the skin transpiration and optimize from the risk of accidental puncture and from
the fixing of the device to the patient. the risk of haematic fouling of the operators 3680122 Y connection 18 1,30 32 63 25 100
(1D Alette morbide zigrinate che garantiscono during all the phases of fhe cannulafion. 3683122 Y connection with valve 18 1,30 32 63 25 100
\? !i:f.lrospir.czi;nleddeuo.c.ute ed onimizzono (D) Sistemu 'chiu.so di sicurezz.o che .gdrdntisce protezione 3690122 Y connection 18 ],30 45 58 25 100
J il fissaggio del dispositivo al paziente. dal rischio di punture accidentali e da quello
dellimbratfamento emafico degli operafori 3693122 Y connection with valve 18 1,30 45 58 25 100
@/ (P Allettes souples et crantées qui garantissent durante le fasi dell'incannulazione. ’
la transpiration cutanée et ameliorant la fixation
du dispositive au patient. CFD Systéme de sécurité clos qui garantit une protection
p contre le risque de piqure accidental et de contamination
F . (D> Weiche gerdndelte Fligel garantieren hématique des opérateurs Durant la pose du cathéter. e i Y i
e di:Tcrce"SgPe"Z*i‘): je' l'{'gaeu'gucndo e'engliChe” - 02: xgz ZZ:::Z::Z: with stopcock and valve Y zg::zg;z: with valve
:%-ﬂ_u— ) eine optimale Fixierung des Gerdtes (DD Geschlossenes Sicherheitssystem garantiert den Schutz
am Pazienten. vor dem Risiko von Nadelstichverletzungen und vor Raccordo mono via Raccordo a Y
Blutverschmutzung des Krankenpflegers wéhrend des Eingriffs. Raccordo mono con rubinetto e valvole Raccordo a Y con valvole
Avec raccord una voice Avec raccord en Y
Avec raccord una voice, robinet et valve Avec raccord en Y et valve
Mit Einwegverbindung und Hahn mit Ventil Mit Y = Verbindung und Ventil M E D I C A L D E V I C E S
@ @>
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Since 1993 our mission has been to develop
and manufacture high quality items to guarantee
the best of safety, comfort and convenience.

The high technology and safety
of our products and an efficient
customer service are our key words.

Our production is highly robotized
in a controlled room ISO class 8.

All Delta Med products comply with the EU
medical device directive.

CERTIFICATIONS:
ENISO 9001

ENISO 13485
13485:2003 CMDCAS

A U.S. Food and Drug Administration

Protecting and Promoting Your Health

Establishment Registration Number: 3006846316

The EC Certificate for Medical Devices
produced by Delta Med is issued by TUV-SUD
Product Service for the O.R. division and
by Istituto Superiore Sanita for the I.V.C. division.
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DELTA MED SPA Unipersonale
Via Guido Rossa 20 - 46019 - VIADANA (MN)
Tel. 0375/785915 - Fax. 0375/785201
www.deltamed.it - info@deltamed.it





